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Vocabulario / Ordliste

revista: tidsskrift
quotidian: daglig
i.e.: d.v.s.
apparer: å utkomme
computator: PC (datamaskin)
quante: hvor mange
pagina: side
editar: å redigere
curso: kurs
norvegianos: nordmenn
dubita: tvil
inseniator: (en) lærer
inseniar: å undervise
publicar: å publisere, utgi
poco: litt
periodo: periode
informar: informere, opplyse
lector: (en) leser
multitude: (en) mengde
ya: jo
avantage: fordel
certo: sannelig, sikkert
auxilio: hjelp
corresponder: å korrespon-

dere

battalia: kamp
contra: mot
continer: å inneholde
commun: felles
probar: å forsøke, prøve
convincer: å overbevise
informar: å informere, opplyse
consilio: (et) råd
information: informasjon
incredibile: utrolig
immense: enorm
impossibile: umulig
comparar: å sammenligne
qualcunque: hvilkensomhelst
base: grunnlag, basis
meravilia: (et) under
discoperir: å oppdage
nascer: å fødes, å bli født
recerca: forskning
examinar: å undersøke
irregularitate: uregelmessig-

het
remover: å fjerne, ta bort
restar: å bli igjen, gjenstå
poc: (bare) få

regula: regel
admirar: å beundre
travalio: (et) arbeid
scientista: vitenskapsmann
professor: professor
excellente: utmerket, fremra-

gende
appellar: å kalle
valor: verdi
superar: å overgå, overvinne
satisfaction: tilfredsstillelse
opinar: å mene
perla: perle
pertiner a: å tilhøre
practic: praktisk
persuader: å overtale
consentir: å samtykke
opinion: mening
opponer: å opponere, gå imot
permitter: å tillate
orator: (en) taler
concordar: å være enig
recommendar: å anbefale
immediatemente: straks, øye-

blikkelig

Conversationes & textos

Quarte lection / 
Fjerde leksjon
Sr. Interlingua
es le redactor
de un revista
quotidian, i.e.
(isto es) un re-
vista que appare
cata die. Ille
sede a su com-
putator.

Sr. Interlingua:
Quante paginas
ha le numero
que apparera
deman?
Jornalista A: Circa dece-duo, sr. redactor! Io
ha editate un breve curso de interlingua pro
norvegianos. Non pote nos usar lo in le maga-
zin?
Sr. Interlingua: Sin dubita! Io sape que tu es
un bon inseniator, qui sape como on debe ben
inseniar. Nos publicara un poco del curso cata
die pro un periodo.
Jornalista A: Un bon idea. Quante paginas
pote io usar pro le curso?
Sr. Interlingua: Un in cata numero. Io va scri-

ber un parve articulo pro informar nostre lec-
tores re le curso. E alora nos pote sperar que un
grande multitude de homines apprendera inter-
lingua. Il ya es un grande avantage parlar un

lingua international, e illo certo es un auxilio pro
communicar.
Jornalista B: Non oblida que il es anque plus
facile corresponder con un homine, quando le
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lingua, que on usa, es le secunde lingua pro
omnes. On besonia un tal lingua pro le battalia
contra le multe problemas lingual in le mundo.
Interlingua contine parolas commun, e io sem-
pre proba convincer mi amicos que illes debe
apprender lo. Io les informa super interlingua e
da consilios e informationes.
Sr. Interlingua: Bon! Interlingua es incredibile-
mente facile e immensemente utile pro omnes.
Multe homines crede que illo es impossibile, ma
si on compara interlingua con un qualcunque
del linguas que es le base de illo, illo es un
meravilia. On comprende un grande numero de
vocabulos in un lingua estranier sin cognoscer
lo.
Jornalista A: Dice me un cosa: Qui discoperiva
interlingua?
Sr. Interlingua: Interlingua nasceva in le anno
1951, post 27 annos de labor e recerca. On
habeva examinate le grande linguas mundial e
discoperiva que tote iste linguas habeva irregu-
laritates. Ma post remover istos, restava le lin-
gua international con poc regulas e nulle irregu-
laritates. On pote solmente admirar le travalio
del scientistas e professores de linguas, le trava-
lio excellente que on appellava interlingua. Le
valor de iste travalio supera omne cosas. Il es un
satisfaction haber un lingua, con le qual on
pote communicar con omne homines. Quotidi-
anmente io recipe litteras de homines, qui opi-
na que interlingua es un perla inter linguas.
Interlingua pertine a omnes, e omnes pote usar
lo in breve tempore.
Jornalista B: Qual belle parolas! Si, le valor
practic de interlingua pote persuader un qual-
cunque persona a consentir con tu opiniones.
Nulles se oppone! Ma tote lo que tu dice, es

ver. Permitte me dicer que tu es un bon orator.
Sr. Interlingua: Multe gratias! Nos concorda
que interlingua es multo utile pro le communi-
cation international, e que nos pote recommen-
dar a omne nostre lectores apprender lo imme-
diatemente. Lassa nos comenciar scriber…! #


